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Une activité familiale bondissante s'est déroulée ce dimanche 20 février dans la salle de 

gymnastique de Yellowknife. Parents et enfants de l’école Allain St-Cyr ont utilisé les 

poutres, fosses, et autres barres parallèles pour répondre à l'appel du comité de parent 
de l’école francophone. (Photo : Steven Schwarz) 





Nutrition Nord 


Postes Canada mise de côté 





Le 1% avril 2011 marquera le début du programme Nutrition Nord, il reste pourtant beaucoup 
de chemin à parcourir pour convaincre les résidents du Nord du bienfait de ce changement. 


/Maxence ‘Jaillet 


À quelques semaines de la mise 
en œuvre complète du programme 
Nutrition Nord Canada affectant 
113 collectivités canadiennes, le 
ministre des Affaires indiennes et du 
Nord (MAINC), John Duncan, a tenu 
à clarifier certains renseignements 
concernant le remplacement du pro- 
gramme Aliments-poste qui s’effectue 
graduellement depuis le mois d’octo- 
bre 2010. « Notre engagement pour 
Nutrition Nord Canada a augmenté 
et non pas diminué par rapport au 
programme Aliments-poste. Ainsi, 
l’idée selon laquelle nous ferions cela 
pour des raisons fiscales est fausse », 
clame le ministre. 

En suivant le Guide alimentaire 
canadien, le gouvernement a réduit la 
liste des aliments qui bénéficient d’une 
subvention depuis le 3 octobre dernier. 
Chaque article possède maintenant 
un code parmi les 97 disponibles 
et chaque aliment se classe suivant 
deux niveaux de subvention par rap- 
port à sa valeur nutritive. Le beurre, 
par exemple, est maintenant moins 
subventionné que la margarine molle 
non hydrogénée qui se retrouve dans 


le niveau un de la subvention gouver- 
nementale. Commandées à partir de 
Deline, aux TNO, un village accessible 
par route d’hiver, deux livres de beurre 
recevraient approximativement une 
subvention de cinq cents alors qu’un 
kilo de margarine bénéficierait d’un 
rabais de 30 sous. 

Les denrées non alimentaires, la 
plupart des denrées non périssables 
et certains aliments périssables peu 
nutritifs ne sont désormais plus ad- 
missibles au programme. 

Ainsi, Nutrition Nord ne cache pas 
son mandat d’orienter les choix des 
consommateurs nordiques vers des 
aliments plus sains. « Manifestement, 
nous essayons d’influencer le choix 
des consommateurs », déclare l’in- 
terlocuteur fédéral auprès des Métis 
et des Indiens non inscrits. 


Postes Canada éclipsée 

Depuis plusieurs décennies, le 
service Aliments-poste est assuré par 
Postes Canada à travers le nord du 
pays. Toutefois, à la suite d’un exa- 
men complet du programme lancé par 
le gouvernement fédéral et publié en 
2009, le MAINC s’est attaqué à mo- 
difier ce système. M. Graeme Dargo, 


qui a été nommé représentant spécial 
du ministre en août 2008, recommande 
dans l’évaluation du programme Ali- 
ments-poste qu’il soit « remplacé par 
un nouveau programme élaboré en 
partenariat avec les détaillants ». Il 
affirme que s1 le programme était géré 
par les détaillants dans le cadre d’en- 
tentes contractuelles, 1l y aurait une 
amélioration en matière de transpa- 
rence et d’imputabilité, « sans comp- 
ter que le gouvernement du Canada 
[jouirait] d’une meilleure visibilité 
quant à son investissement. » 

En conférence de presse, le ministre 
Duncan à observé que « la seule réper- 
cussion pour la société Postes Canada 
est qu’elle ne prendra plus part à une 
activité dans laquelle elle n’aimait pas 
s’impliquer ». Une position que réfute 
Postes Canada, alors que la porte-parole 
de la société canadienne indique que la 
décision d’éclipser Postes Canada du 
programme est venue de leur « action- 
naire », le gouvernement du Canada. 
« Nous étions un partenaire fier de ce 
programme depuis fort longtemps. Mais 


Nutrition 


Suite en page 2 
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Nutrition 


Suite de la une 


notre responsabilité va se terminer quand le nouveau 
programme va commencer, au mois d’avril prochain », 
explique Anick Losier. Cette dernière insiste pour sou- 
ligner que l’implication de Poste Canada était sur une 
base de recouvrement des coûts où l’argent reçu servait à 
financer l’opération. « Sur le plan de nos affaires, 1l n’y 
a aucun impact. Nous allons respecter les conventions 
collectives avec nos employés syndiqués, ils auront de 
nouvelles tâches qui leur seront réattribuées. Mais nous 
devrons mettre fin à des contrats avec les contractuels », 
déclare-t-elle. 

Pourtant, dans le rapport de son examen straté- 
gique de 2008, Postes Canada affiche l’intention 
d’entamer des discussions afin de pouvoir appli- 
quer une marge de profit supplémentaire sur les 
aliments transportés par son programme. « Postes 
Canada exprime l’avis qu’elle devrait avoir droit à 
des majorations commerciales ainsi qu’à recouvrer 
un montant additionnel de 9 millions de dollars en 
revenus selon le programme de 2007. » En 2007, le 
financement du programme s’élevait à 39,6 millions 
de dollars, et a atteint 57, 8 millions de dollars en 
2009. À partir du 1‘ avril, le gouvernement fédéral 
dirigera annuellement 60 millions de dollars vers 
Nutrition Nord Canada, dont 54 millions de dollars 
seront exclusivement réservés à la subvention des 
aliments. 








Un sentiment de responsabilité 

Durant son allocution, le ministre a mentionné que 
: «L’ancien programme de Postes Canada n’était pas 
durable, car leur service n’était pas optimisé pour 
la distribution de nourriture. Les détaillants qui ont 
plus de volume sont dans une meilleure position 
que Postes Canada afin de négocier une meilleure 
efficacité ». Et c’est effectivement aux détaillants à 
qui reviendra le soin de négocier avec quelles com- 
pagnies aériennes 1ls feront affaire. Diane Duguay, 
Directrice du Marché Central du Nord Inc. situé à 
proximité de Montréal, avance que l’amélioration du 

















les audiences. 


Pour soumettre une proposition : 


* Services d’'adjudication 


Pour des questions, veuillez communiquer avec: 





cherche des candidats pour 
OFFRIR DES SERVICES D'ADJUDICATION 


Le Secrétariat d'adjudication des pensionnats indiens (SAPI), l'administrateur du Processus 
d'évaluation indépendant (PEI), requiert les services d'au plus vingt-cinq (25) entrepreneurs 
indépendants pour agir à titre d'adjudicateurs afin d'examiner les réclamations et de présider 


Deux (2) demandes de proposition (DP) seront publiées par l'entremise du Service électronique d'appels 
d'offres du gouvernement (SEAOG). La première sollicite des soumissions de fournisseurs autochtones. 
La seconde sollicite des soumissions de fournisseurs non-autochtones. 


Pour plus de renseignements sur le PEI, consultez la Convention de règlement à l'adresse suivante : 
www.reglementpensionnatsindiens.ca et www.lap-pei.ca 


Les personnes et les entreprises souhaitant proposer leurs services peuvent obtenir tous les détails pertinents 
et les documents relatifs aux DP par l'entremise du SEAOG, soit le site Web du MERX (www.merx.com). 
Les DP seront disponibles de la fin janvier au début mars 2011. 


Les individus ou entreprises pourront ensuite chercher les documents relatifs aux DP sous le ministère 
des Affaires indiennes et du Nord Canada (AINC) : 
. Services d’adjudication — Marché réservé aux entreprises autochtones 

Il n'y a pas de frais pour télécharger les documents à partir du SEAOG -— MERX. 


° Mélanie Regimbald au 613-949-9850 ou melanie.regimbald@irsad-sapi.gc.ca ou 
° Kristian Smith au 613-949-9837 ou kristian.smith@irsad-sapi.gc.ca 





transport sera peut-être un des bénéfices du nouveau 
programme. Elle explique que les commandes ne se- 
ront plus acheminées à Val-d’Or probablement pour 
rejoindre le Nunavik et le Nunavut mais transiteront 
par Ottawa ou Montréal où des vols directs partiront 
vers plusieurs communautés du Nord, selon les offres 
soumises par les différents transporteurs aériens. « 
Il faut être réaliste, s1 l’on expédie les commandes 
par Postes Canada le départ se fait le lundi soir. Ça 
arrive le mardi matin par la route, à Val-d'Or, et selon 
où la commande doit être livrée, on peut parler de 
deux à trois Jours avant que le client puisse prendre 
possession de sa commande », témoigne Mme Du- 
guay qui compte Air Inuit, Canadian North, First Air 
et bientôt Air Canada parmi les transporteurs avec 
lesquels son entreprise pourra négocier. 

Diane Duguay confie que cette transition requiert 
un surplus de travail, alors que les détaillants qui 
veulent continuer à distribuer de la nourriture dans 
le Nord doivent répondre à de multiples exigences. 
Elle mentionne qu’elle croit avoir une responsabilité 
envers les gens du Nord, ses clients qui lui ont à 
maintes reprises demandé de perdurer leur service. 
« S1 l'on ne croyait pas aider les gens et qu'ils n'ont 
pas besoin de nous depuis près de 20 ans, nous ne 
mettrions pas autant d'ardeur à demeurer fidèle à leurs 
besoins », dit-elle. 

En 2008-2009, le Nunavut a accaparé près de 60% 
(34,4 millions de dollars) du financement accordé à 
Postes Canada pour le programme Aliments-poste. 

En ce moment, la liste des détaillants admissibles au 
programme n’est pas encore finalisée alors que les appels 
d’offres se sont terminés à la fin du mois de janvier. 

Le gouvernement fédéral, par l’entremise de 
M. Duncan, a promis que cette liste serait dispo- 
nible prochainement. En avril 2011, le nouveau 
programme sera totalement en place et desservira 
14 collectivités aux TNO, dont quatre ne seront 
que partiellement subventionnées, soit Trout Lake, 
Gameti, Lutsel K’e et Wha T1. 
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En collaboration avec Radio Taïga 


Pétrolières à bord de l’Amundsen 


Des pétrolières ont défendu, le 15 février, leur 
utilisation d’un vaisseau de la Garde côtière cana- 
dienne à des fins d’exploration gazière dans la mer 
de Beaufort. 

Devantun comité parlementaire, des représentants 
des pétrolières BP et Imperial Oil ont affirmé avoir 
déboursé respectivement 9 et 11 millions de dollars 
pour des travaux de recherche menés à bord du brise- 
glace Amundsen, principale plate-forme derecherche 
du réseau interuniversitaire ArcticNet. 

Pour les pétrolières, cette collaboration avec le 
réseau ArcticNet est dans l’intérêt supérieur des 
Canadiens. Ils estiment que les données recueillies 
permettent une meilleure connaissance de l’écosys- 
tème marin de la mer de Beaufort. 

« Nous avons travaillé en collaboration avec 
ArcticNet et notre objectif était d’améliorer la 
connaissance scientifique et environnementale de 
la mer de Beaufort », s’est défendu le géologue 
Michael Peacock d’Imperial Oil, devant le comité 
permanent des pêches et des océans de la Chambre 
des communes. 

Imperial Oil affirme avoir conclu une entente 
de cinq ans avec l’Université Laval de Québec qui 
chapeaute le consortium ArticNet. 


Limite de crédit 


Le projet de loi d'initiative privée du député de 
Western Arctic, Dennis Bevington, a franchi une 
étape de plus vers son adoption. Le 17 janvier, le 
projet visant à augmenter la limite d’emprunt du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest a été 
adopté en seconde lecture. 

S’11 va de l’avant, se projet de loi fixerait la limite 
d’emprunt territoriale à 70 % des revenus annuels 
du gouvernement. Ainsi, selon ce calcul, le GTNO 
aurait pu emprunter cette année approximativement 
900 millions de dollars, sensiblement plus que la 
limite d’emprunt actuelle fixée par décret fédéral à 
575 millions de dollars. 

Le projet a obtenu l’appui d’une maJorité de dé- 
putés, surtout du côté des banquettes de l’opposition, 
les députés conservateurs ayant massivement rejeté 
la proposition. 

Durant le débat législatif, la députée conservatrice 
Shelly Glover, secrétaire parlementaire des Finances, 
a vivement critiqué le projet de loi, affirmant qu’il 
s’agissait d’une initiative « paternaliste » et accu- 
sant le député Bevington de ne pas avoir consulté le 
gouvernement des TNO. Elle a cité à sa défense des 
députés territoriaux proches du Parti conservateur. 


Assemblée dénée 


La Nation dénée est réunie à Dettah, cette semaine, 
pour discuter de la dévolution. 

La rencontre d’urgence survient à la suite de la 
signature, fin janvier, d’une entente de principe sur 
la dévolution de pouvoir similaire aux provinces 
entre les gouvernements territorial et fédéral. Alors 
que les Inuvialuit et la Nation métisse des TNO se 
sont ralliés au texte, les organisations membres de 
la Nation dénée ont massivement rejeté ce qu’elles 
considèrent être une entente négociée à leur insu. 

Le premier ministre des TNO, Floyd Roland, af- 
firme que le seul moyen pour les Dénés de rejoindre 
les négociations sur la dévolution est de parapher 
l’entente de principe. Il exclut toute modification à 
l’entente bilatérale. 

Les discussions de Dettah doivent déterminer quel- 
les actions les Dénés entreprendront pour influencer 
les négociations à leur avantage. La possibilité d’en- 
treprendre un recours judiciaire pour faire invalider 
l’entente de principe a été évoquée. 

L'assemblée extraordinaire a lieu du 23 au 26 
février. 
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Réseau INO santé 
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Julie Lacroix, la nouvelle recrue de la Fédération franco-ténoise est une globe-trotter 
qui se sent en plein voyage, à Yellowknife! 


Laith Vachon-Raymond 


Julie Lacroix, âgée de 26 ans, est à 
l’emploi de la Fédération franco-ténoise 
(FFT) pour le Réseau TNO santé (RTS) 
depuis la fin du mois de janvier dernier. 
Diplômée en administration, elle s’est 
jointe, en tant que chargée de projet, à 
Jean de Dieu Tuyishime, coordonnateur 
de RTS, pour l’aider dans laréalisation de 
ses projets, jusqu’en juillet prochain. 


Ses mandats 

Tout d’abord, elle travaillera à remettre 
le répertoire des services en français au 
goût du jour, d’ici1 la fin du mois prochain. 
« Nous allons détailler tous les services 
quisont offerts aux TNO (dans le domaine 
de la santé et de l’éducation) », dit-elle. 
Un guide des nouveaux arrivants était déjà 
en ligne, cenouveaurépertoire reprendra, 
entre autres, ces renseignements afin de 
les rendre actuels et plus complets. 


Au mois de mai, elle assurera aussi 
la mise sur pied d’un colloque dans le 
domaine de la santé. « On veut non seu- 
lement toucher les personnes qui parlent 
déjà français, mais on veut aussi sensib1l1- 
ser les professionnels et les gestionnaires 
anglophones sur l’importance d’offrir 
des services dans différentes langues », 
partage la chargée de projet. Ce collo- 
que se trouvera à être, en quelque sorte, 
l’aboutissement d’un projet déjà entamé 
sous le nom de « Petite séduction ». Ce- 
lui-c1 visait à informer les gens dans le 
domaine de la santé sur les besoins des 
francophones et francophiles. 


« J’ai vraiment l’impression de pou- 
voir faire les choses par moi-même et 
d'apprendre beaucoup! », rapporte Ju- 
lie, qui se réjouit de la dispomibilité de 
Jean de Dieu Tuyishime lorsqu'elle a des 
questions. Étant à son premier emploi 


Réunion de la CSF TNO 


Découverte de 
l’école virtuelle 


Marie Leblanc-Warick visite la Saskatchewan et 
revient avec des renseignements sur les écoles virtuelles. 


Laith Vachon-Raymond 


Mardi dernier, lors de la réunion de la 
Commission scolaire francophone des 
Territoires du Nord-Ouest (CSF TNO), 
les commissaires ont découvert un nou- 
veau style d’école en pleine éclosion : 
les écoles virtuelles. 


C’est Marie Leblanc-Warick, direc- 
trice générale adjointe (DGA), s’étant 
rendue en Saskatchewan pour faire du 
recrutement en enseignement pour le 
gouvernement, qui a d’abord été initiée 
au concept. Parallèlement à son mandat 
auprès du ministère de l'Éducation, 
elle en a profité pour visiter les écoles 
secondaires fransaskoises, notamment à 
Saskatoon, où l’idée suit son cours. 


Offerte aux élèves de la 1% à la 12° 
année, l’école virtuelle sert une tren- 
taine d’élèves qui résident dans une 
collectivité trop éloignée pour que ses 
jeunes francophones aient accès à une 
école dans leur langue. Selon ce qu’a 
partagé Mme Leblanc-Warick lors de la 
réunion, on à travaillé à la conception 
de cette école pendant deux ans avant 
de la mettre en place, l’année dernière. 
Chaque niveau n’étant composé que 
d’un très petit nombre d’élèves, ces 
derniers suivent leurs cours avec un 
enseignant par le biais de Skype. Ils 
ont leurs cours offerts de la maison 
ou dans une classe d’une école anglo- 
phone. « Ce qui est intéressant, ce sont 
les partenariats qu’ils ont été capables 
de faire avec les écoles anglophones », 
souligne la DGA. Elle a d’ailleurs assisté 
à un cours donné à un élève. En contact 


avec des gens de partout au Canada à 
ce sujet, Mme Leblanc-Warick informe 
que des études sont disponibles au sujet 
de l’efficacité des cours à distance, du 
roulement des enseignants, etc. D’autres 
programmes seraient d’ailleurs en voie 
d’être terminés. Selon la DGA, la CSF 
TNO serait en mesure de se tourner vers 
cette expertise si jamais elle voulait s’y 
initier elle aussi. 


La CSFTNO compte-t-elle se tourner 
vers ce concept? Il est trop tôt pour le 
dire, répond Mme Leblanc-Warick. «Ce 
serait bien de pouvoir s’asseoir et de 
discuter de cette question-là et de ce que 
ça voudrait dire, pour nous, en tant que 
Commission scolaire », soutient-elle. 


En vrac 

— Plan stratégique : « On avance 
bien au niveau du plan stratégique. 
Nous sommes bien contents », a informé 
Philippe Brûlot, directeur général, lors 
de la réunion. Il ajoute qu’une ébauche 
de ce plan devait être remise, cette se- 
maine, aux partenaires privilégiés (les 
commissaires et les directions d’école), 
à des fins de rétroaction. 

— Réunion à Winnipeg : Suzette 
Montreuil, présidente, devait se rendre 
à Winnipeg, mercredi dernier, pour une 
réunion avec la Fédération nationale des 
conseils scolaires francophones. 

— Les commissaires Stéphane Gagné 
et Émilie Boucher ontremis en question 
le code de vie de l’école Allain St-Cyr. 
En effet, 11n’existerait aucun règlement 
pour ce qui est des bagarres entre élèves. 
L'ÉASC travaillerait actuellement à 
l’ébauche d’un nouveau code. 
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Celle qui passe près du tiers de l'année loin de son nid se dit comme 
en voyage à Yellowknife. (Photo : Edith V-R) 





dans le domaine, elle vient de compléter 
un baccalauréat en administration, puis 
un MBA enrelations internationales. Peu 
familière avec le domaine de la santé, Julie 
partage qu’elle écoute les chroniques de 
M. Tuyishime afin d’en apprendre plus. 


«C’est surtout l’amour qui m’a amené 
à Yellowknife! », raconte la jeune femme 
originaire de Québec, dont le copain a été 
transféré à Yellowknife. Ayant demeuré 
en Chine et en Allemagne durant ses 
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études, elle n’en est pas à sa première 
expérience en milieu francophone minori- 
taire. « Je me trouve vraiment chanceuse 
de pouvoir découvrir ce petit coin de pays 
que je ne connaissais pas! », ayoute-t- 
elle. Passionnée de voyage — elle passe 
environ quatre mois par année en terre 
étrangère — Julie aimerait bien rester 
quelque temps à Yellowknife, du moins, 
assez longtemps pour y apercevoir un peu 
plus sa faune exceptionnelle. 
Bienvenue Julie! 





Administration des services de santé et des services sociaux de 


YELLOWKNIFE 


Desservant Dettah, Fort Resolution, Lutsel K’e, Ndilo et Yellowknife 


Aidez-nous à mieux vous servir !! 


Une enquête auprès des résident(e)s francophones de Yellowknife pour améliorer la 


prestation de services de santé en langue française à Yellowknife est ouverte! 


Pour participer à cette initiative, accéder au lien 


http: 


Www.zoomerang.com/Survevy/\WWEB22BWA3BTSXE 


Ou téléphonez au 873-5962 aux heures ouvrables. 


Le questionnaire est en ligne du 18 février au 4 mars 2011, 24heures /24 


La participation à ce sondage est gratuite et anonyme. Les informations recueillies 


seront traitées dans la stricte confidentialité. 


Pour plus d'informations, bien vouloir contacter 


Charles Pitre, ASSSSY au 873-7425 ou Line Njoyi, CDÉTNO au 873-5962 
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Une décision qui 
profitera aux 
gens du Nord 


La décision de l’automne dernier du 
gouvernement fédéral de changer son 
programme d’aide à la distribution de 
nourriture dans le Nord me laissait perplexe. 
La question principale que je me posais 
concernait surtout la nature principalement 
ain ISessette éolo gique du gouvernement conservateur 
dans plusieurs des grands dossiers de l’heure. Le gouverne- 
ment commençait-1l une campagne visant à miner une société 
d’État, un concept totalement rébarbatif pour le gouvernement 
en place? 


Je ne saurais écarter cette possibilité, mais une analyse plus 
poussée du dossier révèle plusieurs éléments positifs dans les 
nouvelles orientations du programme. 


D'une part, 1l s’agit d’une très bonne chose que de cesser de 
financer le transport de chips, de boissons gazeuses ou autres 
denrées sans véritable valeur nutritionnelle. En effet, 1l est 
préférable que les subventions servent à faire transporter des 
oranges, des jus de fruit ou tout autre aliment qui bénéficiera 
à la population. 


Ayant vécu dans une petite collectivité isolée, j’ai pu constater 
à quel point la population locale était mal instruite lorsque venait 
le temps de faire des choix éclairés en matière d’alimentation. 
En cessant de subventionner les mauvais aliments, cela devrait 
constituer un incitatif économique pour que les familles fassent 
de meilleurs choix. Mais que Lays et Coke se rassurent, il se 
consommera toujours beaucoup trop de leurs produits. 


L'autre aspect important du processus, c’est que les mar- 
chands, dont les décisions affectent directement leur marge de 
profit, seront en mesure de déterminer les méthodes d’expé- 





ditions les plus avantageuses financièrement. Pour eux, si les OEM EN NS OR One ARE d AR M ONE RATES RS Ÿ 
dirigeants de Postes Canada présententune soumission meilleure ————_— _———————————— | ————_—_———_—_— | 
que les transporteurs aériens, elle recevra le contrat. La jeune Hunter est bien fière de ses mocassins qu'elle peut porter 
dans la classe de Mme Jessica, à l'école Joseph Burr Tyrrell de Fort Smith. 
Bref, 1l faut avouer que certains éléments du programme (Photo : Édith V-R ) 


d’aliment Nord devraient bénéficier à la population. 
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Portrait d’une francophone 





Surprenante, Marie-Claude Blais semble être une de ces personnes qui vous étonneront toujours. 


Chronique ŒNO 


£dith Vachon-Raymond 


Détendue et souriante, l’enseignante 
au baccalauréat en éducation du Col- 
lège Aurora (campus Thebacha), à 
Fort Smith, se dévoile au fil des ques- 
tions. 


On apprend d’abord que l’enseignante 
est, ce qu’on appelle en anglais, une vraie 
Northerner. Difficile à croire pour de 
multiples raisons, allant de la première 
impression qu’elle vous colle à son ex- 
cellent français aux effluves québécoises. 
Ayant quitté ses Cantons-de-l’Est natals, 
1l y a près de 30 ans, elle a résidé au Yukon 
pendant un bon quart de siècle, puis au 
Nunavut pendant un peu moins d’un an. 
C’est finalement en 2009 qu’elle s’est 
posée à Fort Smith. 


Comment fait-elle pour conserver son 
français? Marie-Claude se dit d’abord et 
avant tout « une Canadienne-française, 
ça, c’est clair ». Si certaines personnes 
s’identifient à leur lieu de résidence, 
Marie-Claude, elle, considère Sher- 
brooke comme son port d’attache. Elle 
se remémore toutefois à quel point1l était 
difficile de parler français sans provoquer 
une querelle dans l’Ouest canadien d’1l y 
a 30 ans. « Depuis, le français a pris plus 
de cachet », souligne-t-elle, notamment 
avec la popularité récente des program- 
mes d’immersion française au Canada. 
Est-ce qu’elle est du genre à s’entourer 
de francophones dans ses temps libres”? 
«Non pas vraiment. On s’entend parfois 
bien avec des francophones, d’autres fois, 
non. Comme on s’entend parfois bien 
avec des anglophones alors que parfois, 
non! », répond-elle simplement. 


Pourquoi Fort Smith? 

Marie-Claude Blais terminait son 
contrat pour la mise sur pied du nou- 
veau programme d’études secondaires 
à l’école francophone d’Iqaluit, au 
Nunavut. Une chose était certaine : elle 


n'allait pas demeurer là-bas. « Je ne 
pouvais pas! », s’exclame-t-elle, faisant 
allusion au manque d’arbres ainsi qu'aux 
paysages rocheux, un peu trop mornes 
à son goût. Cette adepte du traîneau à 
chien (elle y avait même apporté son 
traîneau) a bien vite découvert la réalité 
venteuse de cette ville arctique. « À un 
point tel que les vents sont devenus mes 
ennemis! », rapporte-t-elle. C’est donc 
après un peu moins d’un an que la dame 
a conclu que le Nunavut... très peu pour 
elle! Qu'’allait-elle faire? 





Celle qui a pris des cours universitaires 
à distance, pendant 10 ans, puis complété 
un certificat à Montréal, afin d’obtenir 
son baccalauréat en mathématique de 
l’Université de Waterloo, comprend que, 
dans la vie, tout vient à point à qui sait 
attendre. Elle a d’abord été entraîneuse 
de mathématiques à l’école secondaire de 
Fort Smith. «C’est quand même très rare 
comme job! », explique-t-elle, ajoutant 
que c’est ce poste prisé qui l’a amenée à 
vouloir s’installer dans la ville. À l’aise 
dans les petites collectivités, elle s’est 
posée sans problème dans l’ancienne 
capitale ténoise. Elle s’y plaît d’ailleurs 
assez pour dire qu’elle pourrait y rester 
quelques années encore. Son emploi à 
l’école P. W. Kaeser, par contre, a été 
aboli après sa première année d’ensei- 
gnement, pour des raisons financières. 
Marie-Claude a dû se trouver un autre 
emploi bien vite. 








Le hasard a bien fait les choses : le 
Collège Aurora cherchait un enseignant 
au baccalauréat en éducation, notam- 
ment pour enseigner la méthodologie de 
l’enseignement des mathématiques aux 
futurs enseignants. « Être au bon endroit, 
au bon moment » : c’est Marie-Claude 
qui a décroché l’emploi. 

Depuis, il n’est pas rare de marcher 
devant son bureau et d’entendre sa voix 
chantante animer une conversation avec 
un de ses collègues francophones. 








Café emplois: 16h30 à 18h30 le 8 mars 
(Twist, 4915- 50eRue, Yellowknife) 


Réseautage convivial entre employeurs et futurs employés! 


réseau 


TNO SANTÉ 


en français 


Santé 


Les Noirs sont de bons sprinters mais 
de mauvais nageurs : mythe ou réalité? 


C’est en discutant avec mes collègues 
de mes performances plutôt désastreuses en 
natation (je suis canadien d’origine africaine), 
qu’on s’est demandé s’il y avait une explica- 
tion scientifique à ce phénomène. Eh bien, 
le professeur Adrien Bejan, de l’Université 
Duke pense avoir trouvé la réponse. La clé se 
trouve dans le centre de gravité d’un athlète, 
qui semble se situer plus haut chez les sportifs 
de race noire que chez les Blancs. 

Une étude d’Adrian Bejan, parue dans 
la revue scientifique /nternational Journal 
of Design and Nature and Ecodynamics, en 
juillet 2010, a comparé les performances des 
athlètes et des nageurs de différentes ethnies 
humaines depuis le début du 20° siècle. Il en 
ressortque depuis l’année 1930, les détenteurs 
du record mondial du 100 m sont en mayorité 
des athlètes Noirs (28 pour six Blancs et un 
Asiatique), «particulièrement ceux originaires 
d’Afrique de l’Ouest » précise Adrian Bejan. 
À l'inverse, les champions de natation sont 
quasiment tous blancs. Depuis 1905, ils sont 
27 à avoir battu le record du monde du 100 m 
nage libre, contre un seul Asiatique et aucun 
Noir! Les preuves accumulées jusqu'ici ont dé- 
montre les différences morphologiques entre 
les Noirs etles Blancs, explique Edward Jones, 
professeur à l’Université Howell et coauteur 
avec Bejan. Dans le cas de la natation, l’arbre 
généalogique des nageurs les plus rapides 
remonte en Europe, explique Jones, donc 
en majorité à la peau blanche. Il faut lire les 
résultats comme une observation biologique, 


D. | 


HA» RIVER 1 
FORT SMITH 
YELLOWKNIFE 

INUVIK 1 


Ateliers offerts (CDÉT NO, 4912-40e Rue, 2e étage, Yellowknife et par internet) 


Pour employeurs: 
Recrutement de la perle rare 
Intégration immigrants 
Rétention de la perle rare 


Pour futurs employés: 
Rédaction CV et Lettre de présentation 
Connaissance de soi et préparation entrevue 


Lundi 14 mars 
Lundi 14 mars 
Mardi 15 mars 


Mardi 15 mars 
Jeudi 17 mars 


RSVP avant le 7 mars pour le café emplois. 
RSVP avant le 14 mars pour les ateliers. 
1-866-849-9139 ou emplois@cdetno.com 


www.cdetno.com 


17h30-19h00 


12h00-13h30 
15h30-16h30 
12h00-13h30 


17h30-19h00 


TNO 


Conseil de développement économique des Territoires du Nord-Ouest 





Nos services sont vos affaires 


as 
Territoires du 


Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


non raciale, insistent les auteurs. 

D’après des mesures anthropométriques 
sur des sportifs dehautniveau, mais également 
sur des groupes de militaires de 17 pays : les 
hommes originaires d’ Afrique de l’Ouest«ont 
des jambes plus longues et une circonférence 
des bras et des mollets plus fines » que les 
Asiatiques ou les Européens. Du coup, leur 
centre de gravité se retrouve, en moyenne, 
déplacé de trois centimètres vers le haut. Ce 
qui leur attribue pendant la course un gain de 
vitesse de 3 % sur les blancs. « La locomotion 
étant un processus de chute vers l’avant, la 
masse musculaire tombe ainsi de plus haut et 
plus vite » précise le chercheur. Inversement, 
les Européens ayant un torse plus long que les 
Noirs, leur centre de gravité se situe plus bas. 
«Le corps d’un nageur est un levier qui oscille 
autour de son centre de gravité et génère des 
vagues, continue Adrian Bejan. Le nageur 
qui fait la plus grosse vague avance le plus 
vite et plus son torse est long, plus la vague 
est importante ». 

En moyenne, cette caractéristique anato- 
mique procure aux Blancs un avantage de 
vitesse qu’il évalue à 1,5 % : une différence 
statistique d’apparence insignifiante, mais 
qui fait toute la différence entre le podium 
ou la déconfiture, quand tout se joue sur les 
centièmes de seconde dans les compétitions 
d’élite à la course ou en natation. 


Source WwWw.sciencepresse.qgc.ca/ 


actualite/2010/07/13/gravite-coeur-vitesse 


: ni 


€ C'est extraordinaire! 
J'ai retrouvé 
le goût des aliments, 
je suis moins 
essouflé et en 
plus, j'économise! )») 


Neil Hopkins 


YELLOWNIFE 


Si vous connaissez une personne qui a cessé de fumer et 
voulez la mettre en vedette, téléphonez au 920-6907 


LA LIGNE ’ 
ANT ELAB/ACDeEs ro 
1-866-286-5099% 


Fèvrier 2011 | www.hlthss.gov.nt.ca 
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Après avoir lu des milliers de livres sur la guérison, Alice Blondin Perrin 
en est arrivée à sa propre voie : écrire un livre. (Photo : Edith V-R) 
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WSCC or soie, | Canne cé M. 
se asse Salarial 
à ale dé 
employeur — Déclaration pou 


Saviez-vous que? 


Vous pouvez éviter la pénalité en 

faisant parvenir vos formulaires Se gene mme 2 PONT 2011 
avant la date limite. La pénalité _ 

pour les retards est de 15 %. 


. de 2010 Par tranche 
0 $ de masse Salariale 


Assurez-vous de remplir les trois 

pages de la Déclaration de liste de À cn 

paie de l'employeur et faites-les 
parvenir pour le 28 février 2011. ns 


Commission de la sécurité 


et de l'indemnisation au travail 
WWW.WScc.nu.ca 1.877.404.4407 


Workers” Safety 


& Compensation Commission 


WSCC 


WWw.wscc.nt.ca 1.800.661.0792 


Témoignage d’une survivante 


Une guérison 


par les mots 





Une ancienne résidente des pensionnats indiens témoigne 
de son traumatisme, au Collège Aurora, à Fort Smith, 
Yellowknife et Inuvik. 


Ldith Vachon-Raymond 


Les blessures profondes d’Ali- 
ce Blondin Perrin, ancienne résidente 
des pensionnats indiens aux Territoires 
du Nord-Ouest, ont pris 50 ans à se 
cicatriser. Envoyée dans les pension- 
nats indiens dès l’âge de quatre ans, 
avec tous ses frères et sœurs, elle y 
a vécu un traumatisme dont elle a 
grandement souffert jusqu’à tout ré- 
cemment. La dame a partagé son expé- 
rience, durant une présentation, sur le 
campus Thebacha du Collège Aurora, 
mardi dernier. 


Une bonne vingtaine de personnes 
se sont présentées au rendez-vous. Le 
conseiller en soutien psychologique du 
campus, Grant Paziuk, présent dans la 
salle, a outillé les participants avant la 
présentation afin qu’ils puissent gérer 
leurs émotions au fil de cette dernière. 
Certaines personnes présentes étaient 
elles-mêmes d’anciennes résidentes 
de ces pensionnats, ou encore, leurs 
parents l’avaient été. 


«C’est la première fois que je faisais 
une présentation [sur mon livre] », 
laisse-t-elle tomber, en entrevue avec 
L'Aquilon. « Je me suis sentie vrai- 
ment bien », ajoute-t-elle. Mme Blon- 
din Perrin a d’ailleurs ouvert la porte 
à certains qui ont confié, à leur tour, 
leur propre expérience. Interrogée sur 
comment elle s’est sentie face à ces 
témoignages, elle sourit, paisible 
« Ça me fait sentir que mon labeur 
peut servir à d’autres ». 





C’est au début de la cinquantaine 
que l’aînée, maintenant âgée 63 ans, 
a débuté l’écriture de son témoignage 
My heart shook like a drum (qui se 
traduirait par « Mon cœur tremblait 
comme un tambour »), un livre paru en 
décembre 2009. Six ans « à pleurer des 
seaux de larmes », dit-elle, lui ont été 
nécessaires pour parvenir à terminer ce 
recueil. Six années qui l’ont finalement 
soulagée de son fardeau : « Je n’avais 
jamais su comment l’exprimer ». Elle 
a raconté durant sa présentation : «J’a1 
appris trois choses là-bas : ne ressens 
rien, ne parle pas et ne fais confiance 
à personne ». Mme Blondin Perrin a 
relaté ses années de solitude, ponctuées 
de violence et de mauvais traitements 


physiques, sexuels et psychologiques, 
qui ont formé sa Jeunesse. Franche 
et faisant preuve de beaucoup de 
tact, l’aînée s’est confiée, de sa voix 
douce et frêle, devant un public res- 
pectueux. 


Elle écrit actuellement un deuxiè- 
me ouvrage qui portera sur la significa- 
tion et les voies de guérison. « Je veux 
rencontrer des gens qui, comme moi, 
ont vécu des traumatismes et découvrir 
comment 1ls se sont guéris », dit celle 
qui a lu des milliers de livres sur le 
sujet avant d’en arriver à sa propre 
thérapie, de type holistique. 


Informer les Canadiens 

Si, dans le Nord, l’existence des 
pensionnats indiens estcommunément 
connue, ce n’est pas le cas ailleurs au 
Canada, partage la dame. « J'ai fouillé 
dans toutes les archives du Canada. 
J’ai, avec peine, trouvé quelques ren- 
seignements disponibles », rapporte-t- 
elle. C’est seulement à Edmonton, en 
Alberta, qu’elle a pu trouver quelques 
dossiers d’archives. « Je dirais, pour 
ma part, que la plupart des Canadiens 
ne comprennent pas de quoi il s’agis- 
sait », ajoute M. Paziuk, qui avoue 
lui-même l’avoir ignoré pendant très 
longtemps. 


« Tous les gens qui ont été trauma- 
tisés de la sorte n’oublieront pas ces 
choses », lance Mme Blondin Perrin, 
qui se dit reconnaissante des initia- 
tives prises par le gouvernement au 
cours des dernières années. La mise 
sur pied de la Commission de vérité 
et réconciliation du Canada ainsi que 
les excuses faites par le Premier m1- 
nistre Stephen Harper sont des pas qui 
l’ont menée vers la guérison : «Ça a 
représenté beaucoup pour moi ». Elle 
se dit toutefois curieuse de voir ce que 
cela apportera dans le futur, elle lutte 
d’ailleurs afin que les noms sortant 
des témoignages soient rendus publics. 
Pour le moment, tous les noms dans 
son ouvrage ont dû être modifiés. 


Pour en savoir plus sur l’ouvrage 
d’Alice Blondin Perrin, My heart 
shook like a drum, paru en anglais 
aux éditions Borealis, visitez le site 
Web suivant : www.borealispress.com/ 
myheartshooklikeadrum.html. 








aquilon@internorth.com 








Activités sédentaires 
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On tente d’éloigner les jeunes 
de leurs écrans 


Danny Joncas 


OTTAWA — Que ce soit en regardant la télévi- 
sion, en jouant à des jeux vidéo, en navigant sur le 
Web ou encore en explorant les diverses fonctions 
de leur téléphone cellulaire, les enfants et les 
Jeunes canadiens passent quotidiennement plus 
de temps qu’ils ne le devraient devant un écran. 
Pour tenter de rétablir un meilleur équilibre entre 
les activités sédentaires et l’activité physique, la 
Socièté canadienne de physiologie de l’exercice 
(SCPE) introduit des conseils à l’intention des 
parents. 








C’est par l’entremise de ses Directives cana- 
diennes en matière de comportement sédentaire 
que la SCPE souhaite sensibiliser les parents à 
l'importance de l’activité physique. Le Canada 
devient ainsi le premier pays à disposer de telles 
directives, qui visent les enfants (5 à 11 ans) et 
les jeunes (12 à 17 ans). Soulignons par ailleurs que 
cette initiative fait suite à la publication, toujours par 
la SCPE, des Directives canadiennes en matière d’ac- 
tivité physique. 





Tout comme c’est le cas pour les directives s’adres- 
sant à l’ensemble de la population, celles qui ciblent 
plus particulièrement les Canadiens âgés entre 5 et 
17 ans recommandent la pratique d’activité physique 
d’intensité modérée à élevée pendant 60 minutes sur 
une base quotidienne. De plus, les directives destinées 








aux jeunes suggèrent aux parents de limiter à deux 





heures par jour le temps que passent les jeunes devant 
un écran. 


Il s’agit là d’une diminution considérable du temps 
passé devant un écran. Mais selon Mark Tremblay, di- 
recteur du groupe de recherche en vie active et obésité 
de l’institut de recherche du Centre hospitalier pour 
enfants de l’est de l’Ontario, la réduction du temps 
consacré à des activités sédentaires mênerait à des 
améliorations sur les plans de la santé et du rendement 
scolaire, entre autres. 











«Les enfants et les jeunes canadiens consacrent 
62 % de leurs heures d’éveil à des activités séden- 
taires et en moyenne, les enfants d’âge scolaire 
passent six à huit heures par jour devant un écran 
», note le chercheur. 








Du côté de l’organisme Particip ACTION, qui se 
veut le porte-parole national en matière d’activité 
physique au Canada, on se dit d’avis que le temps 
est venu de rééquilibrer le temps passé devant 
un écran et celui consacré au Jeu. Qualifiant les 
directives publiées par la SCPE de novatrices, 
ParticipACTION avance même que le Canada se 
retrouve dans une « crise d’inactivité ». Selon les 
statistiques fournies par l’organisme, seulement 7% 
des Jeunes (9 % des garçons et 4 % des filles) au 
payss’adonnent aux 60 minutes d’activité physique 
quotidiennes recommandées. 








La SCPE metses directives, quicomportent une série 
de conseils, à la disposition de la population sur son 
site Web à l’adresse www.csep.ca/directives. 








«Ces directives peuvent être vues comme une recette 
que les familles peuvent suivre afin d’offrir aux enfants 
et aux jeunes les meilleures chances de tirer des avanta- 
ges sur le plan social et de la santé. Nous savons que les 
familles peuvent faire preuve de créativité et trouver le 
temps nécessaire pour faire une priorité de cette approche 
», estime la présidente de la SCPE, Audrey Hicks. 











Article de fond au sujet de l’étude sur l'optimisation de la congélation 


L'étude ouvre la voie au plan 








Giant. 


Chroniqueuse invitée (photo requise) 
BIO : Trish Merrithew-Mercredi est la directrice générale régionale, Affaires in- 
diennes et du Nord Canada (AINC), dans les Territoires du Nord-Ouest. AINC est 
responsable de l’assainissement des sites contaminés, y compris le site de la mine 





d'assainissement de la mine Giant 





S1 vous passez près de la mine Giant, vous verrez de nouveaux tuyaux et ins- 
truments autour des anciens bâtiments. Ils ont été installés dans le cadre d’une 
étude visant à gérer les 237 000 tonnes de poussière de trioxyde de diarsenic 
emprisonnée sous le site minier. 


Ceprojets’appelle Étude sur l’optimisation de la congélation. Affaires indiennes 
et du Nord Canada (AINC) est à étudier, à petite échelle, la façon dont on prévoit 
congeler toute cette poussière de trioxyde de diarsenic. Cette étude permettra de 
mettre en place un plan d’assainissement plus efficace et plus économique. Elle 
permettra aussi de déterminer à combien s’élèveront les coûts d’assainissement. 
Le procédé de congélation, connu sous le nom de Méthode des blocs congelés, 
est similaire à celui d’une patinoire intérieure. 














Les travaux ont débuté en juin dernier; les entrepreneurs ont foré 80 trous 
à la verticale et de chaque côté dans une des 15 chambres dans lesquelles est 
stockée la poussière de trioxyde de diarsenic. Ils ont par la suite installé environ 
cinq kilomètres de canalisations, au-dessus et en dessous du sol. Certaines de 
ces canalisations sont utilisées comme thermosiphons, qui extraient la chaleur 
du sol. D’autres contiennent de l’éthylèneglycol (un agent de refroidissement) 
et d’autres, des équipements et des instruments de contrôle. 


Cette étude nous indiquera à quelle vitesse le roc gèle, l’énergie requise et 
l’équipement le mieux adapté à notre environnement de travail, et précisera les 
échéanciers. En fait, nous en avons appris beaucoup à l’installation du système 
et nous en apprendrons encore davantage lorsque nous compilerons les données 
de congélation. 








Cette étude est indépendante du plan d’assainissement qui fait l’objet d’une 
évaluation environnementale par l’Office d’examen des répercussions environ- 
nementales de la vallée du Mackenzie. L’Office a convenu que l’étude n’est pas 
essentielle à la viabilité du projet, mais est destinée à rassurer les promoteurs au 
sujet des projections avancées dans leur projet. 











Notre rôle à la mine Giant est de protéger la santé des résidants du Nord, d’as- 
surer leur sécurité et de préserver l’environnement. Si vous avez des questions, 
n'hésitez pas à communiquer avec l’équipe du projet d’assainissement de la 
mine Giant composée de : Mark Palmer, directeur; Martin Gavin, gestionnaire; 
Adrian Paradis, chef, Services environnementaux et techniques; Lisa Colas, 
agent de consultation des communautés; Ben Nordahn, agent, systèmes miniers; 
Tara Kramers, spécialiste du projet; Manuel Lim, spécialiste du projet; Angela 
Rogers coordonnatrice administrative du projet; et Yosé Cormier, agent principal 
des communications. 
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Avez-vous de la difficulté à gérer 


vos dettes agricoles? 


Le Service de médiation en matière d'endettement agricole aide les agriculteurs 
insolvables à surmonter leurs difficultés financières en leur offrant des conseils 


financiers et des services de médiation. 


Le Service, qui est gratuit et confidentiel, aide les agriculteurs à rembourser leurs 
dettes depuis 1998. Les conseillers financiers les aident à préparer un plan de 
redressement et les médiateurs qualifiés, à convenir de modalités de remboursement 


avec leurs créanciers. 


Pour obtenir de plus amples renseignements sur la façon dont le Service de 
médiation en matière d'endettement agricole peut vous aider, veuillez : 


Composer le : 1-866-452-5556 
Visiter le site : www.agr.gc.ca/smmea 


[| É [] Agriculture et Agriculture and 
Agroalimentaire Canada  Agri-Food Canada 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Santé et Services sociaux 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Projet de dossiers médicaux 
électroniques 
PM011294 


- Yellowknife, TNO - 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est à 

la recherche d'entrepreneurs ou de personnes qualifiés 
pour fournir des services professionnels et des services 
de soutien analytique et techniques supplémentaires afin 
de lancer, à l'échelle territoriale, un projet de dossiers 
médicaux électroniques. Ce projet sera réalisé avec 

le ministère de la Santé et des Services sociaux en 
partenariat avec l’Inforoute Santé du Canada. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 

June Putz, Adjointe administrative, Ministère de la Santé 
et des Services sociaux, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, Centre Square Tower, 7° étage, 5022, 
49° Rue, Yellowknife NT X1A 3R8, au plus tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 MARS 2011. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressés peuvent 
se procurer les documents de demande de propositions 
par courriel, à l'adresse june_putz@gov.nt.ca. 


Renseignements généraux : 
June Putz 
Adjointe administrative 
Ministère de la Santé et des Services sociaux 
Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
Tél. : 867-920-8907 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





EYE 


Canada 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transporis 


APPEL D’OFFRES 


Production d’agrégats 
CT100933 


- Km 232,6 de la route n° 5, TNO - 


Le ministère des Transports du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest est à la recherche de 
fournisseurs qualifiés pour produire 12 000 mètres cubes 
d’agrégats pour le renouvellement de la couche de 
surface asphaltique. 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports de Hay River ou 
de Yellowknife, aux TNO, conformément aux conditions 
précisées dans les documents d'appel d'offres, au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 10 MARS 2011. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressés peuvent 
se procurer les documents d’appel d'offres à compter du 
21 février 2011 aux endroits précités. 


Veuillez noter qu'une rencontre avant soumission aura 
lieu à 13 h 30, le 3 mars 2011, au B&R Rowe Centre, 
2° étage, à Hay River, aux TNO. 


Renseignements généraux :  Charlene Lloyd 
Tél. : 867-920-8001 


Renseignements techniques : Binay Yadav 
Tél. : 867-920-3084 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





Des 
recommandations 
non défendues 


Sarah Jerome, la commissaire aux 
langues officielles des TNO, n’a pas 
présenté son rapport annuel 
à l’Assemblée législative. 


/Maxence {Jaillet 


Planifiée pour le mardi 22 février, la présentation du 
rapport annuel de la commissaire aux langues officielles 
n’a pas eu lieu, faute de commissaire. Sarah Jerome ne 
s’est pas présentée pour sa visite annuelle devant le 
comité permanent des opérations gouvernementales. 
Selon la commis principale aux comités permanents 
de l’Assemblée législative, cette absence injustifiée 
pourrait être due à une mauvaise communication. AU 
bureau de Sarah Jerome, à Inuvik, sa secrétaire contac- 
tée par L'’Aquilon, a été en effet été surprise de voir 
que la présentation était inscrite à la date du 23 sur le 
calendrier de la commissaire. Aucune date n’a encore 
été fixée par le comité permanent afin d’entendre la 
présentation de ce rapport. 

Lerapport 2009-2010 de la commissaire aux langues 
se résume à quatre recommandations. Il est demandé 
aux fonctionnaires du GTNO de faire comprendre 
aux citoyens les dispositions de la Loi sur les langues 
officielles et de les respecter. Le mot « régime » devrait 
être évité dans la documentation écrite gouvernementale 
du fait de la connotation négative qu’elle porte pour 
les survivants des pensionnats indiens. La commissaire 
encourage l’Assemblée législative à persévérer dans 
son concept de prestation de services et enfin, elle 
recommande que le régime de protection des langues 
autochtones soit enchâssé dans la législation et pas 
uniquement dans un protocole gouvernemental. 


as 
Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Examen des possibilités de financement 
d’une route terrestre saisonnière 
Province géologique des Esclaves 

SC793259 


- Yellowknife, TNO - 


Le ministère des Transports du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest sollicite des propositions 

de la part de proposants pour examiner et évaluer 

des possibilités de financement d’un projet visant 

la construction d’une route terrestre saisonnière 

dans la province géologique des Esclaves. Nous 
accorderons une attention particulière aux approches de 
financement reposant sur des partenariats public-privé 
et aux approches traditionnelles de financement des 
infrastructures de transport. 


Les propositions cachetées doivent parvenir au bureau 
des contrats du ministère des Transports de Yellowknife, 
aux TNO, conformément aux conditions précisées dans 
les documents de demande de propositions, au plus 
tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 11 MARS 2011. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressés peuvent 
se procurer les documents de demande de propositions 
à compter du 25 février 2011, à l'adresse précitée. 


Renseignements généraux :  Charlene Lloyd 
Tél. : 867-920-8001 


Renseignements techniques : Jayleen Robertson 
Tél. : 867-873-7666 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 


De meilleures prévisions 


Services météorologiques 
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Le ministre de l'Environnement était à Yellowknife pour annoncer l’amélioration des services météorologiques 
dans l’Arctique, mais également pour rencontrer des représentants autochtones. 


/Maxence ‘Jaillet 


De passage dans la capitale ténoise les 22 et 23 février 
derniers, le ministre de l’Environnement, Peter Kent, ena 
profité pour annoncer l’amélioration des renseignements 
météorologiques disponibles pour l’ Arctique canadien. 
Avec un financement de 35 millions de dollars sur les 
cinq prochaines années déjà prévu dans le budget 2010, 
les services de prévision maritimes et de l’état des 
glaces seront optimisés sur les zones canadiennes de 
l’Arctique qui comprennent les eaux adjacentes au nord 
de l’Alaska, une partie de la côte ouest du Groenland, 
et le passage du Nord-Ouest. 

«C’est fonds seront spécialement dirigés vers l’ex- 
pansion des capacités canadiennes en ce qui a trait à 
la surveillance environnementale et viseront à fournir 
ces informations à ceux qui en ont besoin. Cela va 
nous permettre de fournir aux navigateurs de l’Arc- 
tique des bulletins météorologiques quotidiens et des 
renseignements sur l’état de la glace jugés essentiels 
à la navigation de ces eaux chargées de glace. Ce 
service présentera également des renseignements sur 
la navigation, les alertes météo, et d’autres messages 
visant la sécurité », d’expliquer le ministre qui n’a pu 
s’empêcher de souligner dans la foulée, le 140° anni- 
versaire des services météorologiques prodigués par 
Environnement Canada. 

C’est un service comparable à ce que les Canadiens 
peuvent bénéficier dans les provinces du Sud que le 
ministre promet aux Ténois et à tous les navigateurs 
de ces eaux de plus en plus jalonnées de glaces libres. 
Après cette mise en œuvre de cinq ans, ces services 
seront disponibles tout au long de l’année, et ce, 24 
heures par jour. Le ministre a confié qu’actuellement, 


















































Protégez votre enfant 

contre de nombreuses 
maladies infantiles telles 
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N'attendez-pas, 
Vaccinez! 





Le ministre Peter Kent 





les renseignements aux navigateurs n’étaient prodigués 
que durant la saison estivale. Grâce à ces avancements, 
le Canada sera en mesure de respecter ses engagements 
face à l’organisation maritime internationale visant à 
faciliter la gestion sécuritaire de la circulation maritime 
dans la zone arctique. « Nous sommes au fait qu'avec 
l’augmentation du trafic [dans les eaux arctiques|, 
les risques d’accident augmentent aussi », convient 
M. Kent, qui durant ce point de presse a laissé com- 
prendre que d’autres dossiers avaient motivé sa visite 
septentrionale. 








Apprenez-en davantage! 


À ? ° Parlez à votre fournisseur de soins de santé 
* Obtenez votre guide 


Pour mieux comprendre 

Le ministre de l’Environnement a confié qu’il avait 
pris part à deux Jours de rencontres avec différents 
leaders autochtones afin d’étoffer sa compréhension 
de l’enjeu de l’exploration des ressources souterraines 
de la région protégée du plateau Horn dans le Deh 
Cho. Même si l’on n’a rien pu savoir sur le contenu de 
ses consultations : « Je ne vais pas vous dévoiler mes 
nouvelles impressions sur ce dossier avant de les avoir 
partagées avec mes collègues du cabinet et les différentes 
parties intéressées », le ministre a toutefois assuré que 
rien ne serait bousculé dans ce dossier. 

Sur le site de CBC North, il a été annoncé que 
le ministre a effectué un vol de reconnaissance de 
ce plateau protégé afin de mieux comprendre les 
revendications des Premières nations, qui, l’an 
dernier, ont intenté un recours en justice contre le 
gouvernement fédéral pour rétablir la pleine protec- 
tion du plateau contre l’exploration des ressources 
souterraines et de surface. « Rien ne sera fait ar- 
bitrairement, ou sans une complète consultation et 
considération », rétorque le ministre à la suite des 
questions de la presse. 

Le 1% novembre 2010, à la surprise de toutes les 
parties impliquées dans les négociations de la désigna- 
tion du plateau Horn comme aire protégée, le ministre 
Duncan des Affaires indiennes et du Nord a abrogé 
le décret qui déclarait inaliénables certaines parcelles 
de ce territoire. Ainsi, depuis que cette abrogation est 
entrée en vigueur, seuls les droits de surface sont res- 
tés inaliénables alors que les droits d'exploitation du 
sous-sol ne sont plus protégés, ce qui a ouvert la porte 
à l’industrie dans cette région culturellement sacrée 











pour le peuple Dehcho. 


* Entendez ce que les autres ont à dire et partagez votre histoire à WwWw.santécanada.gc.ca/vaccinez 
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Petites annonces 





Occasions d’affaires 
Attention Entrepre- 
neurs Bilingues! 

Le « Freedom Project » est 
maintenant en français & 


as 


Territoires du 


anglais. Le Projet Liberté 
— Mini Centres d'Affaires 
à domicile. Évaluation 
sratuite et formation 
individuelle. www.see- 


Nord-Ouest Travaux publics et Services 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Location de locaux pour 
un magasin d’alcool 
SC103099 


- Hay River, TNO - 


Le ministère des Travaux publics et des Services sollicite 
des propositions de la part de proposants éventuels 
pour louer des locaux au centre-ville de Hay River, aux 
TNO, afin d’y exploiter un magasin d'alcool. Les locaux 
doivent présenter une superficie totale d’au moins 570 m°? 
contigus, dont au moins 325 m° pour la vente au détail et 
au moins 245 m° pour l’entreposage et la réception des 


marchandises. 


Les propositions cachetées doivent parvenir à 
Administrateur des contrats, Ministère des Travaux 
publics et des Services, Gouvernement des Territoires 
du Nord-Ouest, 3, Capital Drive, Hay River NT, au plus 


tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 22 MARS 2011. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressés 
peuvent se procurer les documents de demande 
de propositions à l'adresse précitée ou à l’aide des 


coordonnées ci-dessous. 


Renseignements généraux : 


Bong Ramirez 

Agent principal des achats 
Gouvernement des TNO 

Tél. : 867-873-7813 

Courriel : bong_ramirez@gov.nt.ca 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s'appliquent à cette demande de propositions. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 
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Territoires du 
Nord-Ouest Transports 


APPEL D’OFFRES 


Excavation, transport et mise en dépôt 
de granulats concassés 
CT101042 


- Au km 126 (carrière Frog Creek), 
au km 73,5, au km 90 et au km 106 
de la route de Dempster (n° 8), TNO - 


Le ministère des Transports du gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest (GTNO) est à la recherche 
d'entrepreneurs et de personnes qualifiées pour excaver 
des granulats concassés de moins de 19 mm à la carrière 
Frog Creek, les charger, les transporter et les mettre en 
dépôt aux endroits suivants de la route de Dempster 

(n° 8) : au km 73,5 au sud de Peel River (3 500 mètres 
cubes), à la décharge du km 90 (18 000 mètres cubes) et 
au km 106 (5 500 mètres cubes). 


Les offres cachetées doivent parvenir au bureau des 
contrats du ministère des Transports d’Inuvik ou de 
Yellowknife, aux TNO, conformément aux conditions 
précisées dans les documents d’appel d'offres, au plus 


tard à : 


15 H, HEURE LOCALE, LE 4 MARS 2011. 


Les entrepreneurs et les personnes intéressés peuvent 
se procurer les documents d’appel d'offres à compter du 
21 février 2011 aux endroits précités. 


Renseignements généraux : 


Adam Binder 
Tél. : 867-777-7307 


Renseignements techniques : Arvind Vashishtha 


Tél. : 867-777-7314 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest et le 
chapitre 5 de l'Accord sur le commerce intérieur 
s’appliquent à cet appel d'offres. 


Pour obtenir des renseignements sur les possibilités 
de contrats, consultez le www.contractregistry.nt.ca 





it-do-it.com 

Emploi 
Toutes les personnes fran- 
cophones sont bienvenu 
pour appliquer 
Pour être éligible pour faire 
partit de cette tâche vous 
devez: 
Converser en francais cour- 
ramment sans accent 
Être ouvert et confident. 
Avoir de la disponibilité 
flexible. 
Avoir de l'accès internet. 
Voici quelques détails: 
Le projet est d'importance 
prioritaire et demande 
votre intégrité et confiden- 
tialité ultime. 
L'heure à laquelle un dé- 
partement peut être con- 
duit peut varier dépen- 
dant du lieu et des heures 
d'opérations du point de 
service auquel vous serez 
assigné. 
L'évaluation se veut 
d'évaluer la langue de 
service pour chaque em- 
placement; ainsi les visites 
seront conduites dans la 
langue seconde de la dite 
province. 
Une voiture et un permit 
de conduire valide peut 
être requis. 
La paye sera de $15 par em- 
placement /département, 
plusun montant aditionnel 
pour dépenses de voyages 


si requis. 
Tous les clients choisis 
passeront par une courte 
entrevue téléphonique 
avant derecevoir leur tâche 
afin de tester vos capacités 
linguistiques. 
envoyer votre cv pour 
appliquer: adaly@crgms. 
com 
Emploi 
L'Association franco-yu- 
konnaise, à Whitehorse 
au Yukon, est à la recher- 
che d'un agent ou d'une 
agente de développement 
touristique par intérim. 
Les candidatures doivent 
être reçues avant le 11 
mars 2011. Visitez notre 
site www.afy.yk.ca sous la 
rubrique "offre d'emploi" 
pour tous les détails. 
Emploi 
Ferme céréalière bio 
(Ponteix:Sud-ouest Sas- 
katchewan) recherche 
mécanicien/ouvrier ag- 
ricole (idéalement avec 
enfants 7-9 ans). Salaire 
mensuel. 
Henri Stringer : stringer. 
lacoursiere@sasktel.net 
Emploi 
La SASKATCHEWAN 
Pensez-y! 
L’endroitidéal pour vivre, 
travailler 


ADMINISTRATION DE 


ET. 





SANTÉ TERRITORIALE 
STANTON 


Infirmière autorisée 


Chirurgie 


Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 38,32 $ l'heure (soit environ 
74 724 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 8366 


Date limite : 25 février 2011 


Technologues de laboratoire 
Laboratoire principal 


(trois postes) 
Yellowknife, TNO 


Deux postes à durée indéterminée 
Un poste à durée déterminée jusqu'en mars 2012 


Le traitement initial est de 36,62 $ l'heure (soit environ 
71 409 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 3 450 f. 


N° du concours : 8367 


Date limite : 4 mars 2011 


Posez votre candidature en ligne au : 
www.hr.gov.nt.ca/employment 

Utilisez les coordonnées suivantes pour nous faire 
parvenir vos questions : Ministère des Ressources 
humaines, Services de gestion et de recrutement, 

Édifice Laing, 2° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT 


XTA 2L9. Fax : 867-873-0168; 


courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


° Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 
du programme d'action positive du gouvernement, 
les candidats doivent clairement en établir leur 


admissibilité. 


Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 
est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 
Nous encourageons les personnes qui souffrent 
actuellement d'une invalidité et qui nécessitent des 
mesures d'adaptation à nous faire part de leurs 
besoins, si elles sont retenues pour une entrevue, 
afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans 
le cadre de la procédure d'embauche. 

Nous prendrons en considération les expériences 


équivalentes. 


Nous établirons une liste de candidats admissibles 
à partir de ces concours pour pourvoir des postes 
semblables à durée déterminée et indéterminée. 
Un certificat de santé et la vérification du casier 
judiciaire sont des conditions préalables pour 


certains postes. 


Pour obtenir une copie de la description de poste, 
consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





et élever une famille! 
Pour connaître les oppor- 
tunités d'emploi : 
www.actionemploisk.ca 
1-866-277-3537 
Emploi 
(MOMS EARNING 
MORE) Travail à domicile, 
temps plein ou partiel 
Aucune vente 
Aucun inventaire 
Aucun risque 
Visitez www.Danie.mom- 
serningmore.com 
Ou (780) 459-6483 
Chambre à louer 

Chambre meublée à louer 
à la semaine ou pour 
le mois de février et de 
mars. Cette chambre est 
située dans une grande 
maison près de la piscine, 
du sentier pédestre etnon 
loin du centre-ville. Pour 
plus de détails, contactez 
Johanne au 669-6297 ou 
au 873-4307. 

A vendre 
Poêle, Laveuse sécheuse 
combinées et réfrigérateur 
usagés à vendre. 
Appelez le 873-9570 pour 
plus d’information 

Astrologie/horoscope 
15 MINUTES GRATU- 
ÎITES au 1-866-9MEDIUM. 
“CONNEXION MEDI- 
UM la référence en voy- 
ance pour des milliers 
de Québécois satisfaits. 
2.59$/min www.Con- 
nexionMedium.ca 1-900- 
788-3486, #83486 Fido/ 
Rogers/Bell, 24h/247j/7 
Services légaux 

Sivous desirez obtenir des 


WSCC criers Sarety 


services légaux en fran- 
cais : Matte Legal Services 
est une firme d'avocat qui 
offre des services en fran- 
çais. Matte Legal Services 
est situé à Fort Simpson. 
Boîte Postale 124, Suite 
158,9925-102 Avenue, Fort 
Simpson NT X0E ONO 
Tél. : 1 867 695 3388 Fax : 
1 867 695 3389. Courriel 
rockmatte@gmail.com 
Bénévoles recherchés 

Radio Taïga est constam- 
ment à la recherche de 
bénévoles pour prendre 
part aux activités de la 
radio : animation radio- 
phonique, technicien en 
radio, levée de fonds, aide 
à la librairie de CD, etc. 
Il s'agit d'une excellente 
occasion d'apprendre les 
rudiments du fonction- 
nement d'une radio. Au 
besoin, une formation 
est offerte. Pour de plus 
amples renseignements, 
n'hésitez pas à contacter 
Pierre au 766-5172. 


Petites annonces 
Placez une annonce dans 
les journaux francophones 
à travers le Canada, 
Choisissez une région ou 
tout le réseau — c’est très 
économique! Contactez- 
nous à l'Association de 
la presse francophone au 
1-800-267-7266, par cour- 
riel à petitesannonces@ 
apf.ca ou visitez le site 
Internet www.apf.ca et cli- 
quersur l'onglet PETITES 
ANNONCES. 


Commission de la sécurité 


et de l'indemnisation au travail 


Technicien principal en 
soutien aux utilisateurs 
des technologies de 


l'information 


Yellowknife, TNO 
#N11/09 NT 
Le traitement varie entre 38,32 $ et 44,61 $ l'heure (soit environ 


entre 74 724 $ et 86 989 $ par année), auquel s'ajoute une 
allocation annuelle de vie dans le Nord de 3 450 $. 


Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


La vérification du casier judiciaire est une condition 


préalable à cet emploi. 
Date limite : 25 février 2011 


Veuillez faire parvenir votre curriculum vitæ, en prenant soin 
d'inscrire le numéro de concours #N11/09 NT, à l'adresse 


suivante : 


Commission de la sécurité au travail et de l'indemnisation 
des travailleurs des TNO et du Nunavut 

Section des ressources humaines 

Center Square Tower, 5° étage, C. P 8888, 


Yellowknife NT X1A 2R3 


Tél. : 867-669-4414 ou 1-800-661-0792 (sans frais) 
Fax : 867-873-4596 ou 1-866-277-3677 (sans frais) 


Courriel : resumes@wscc.nt.ca 


Si vous voulez en savoir davantage sur cette offre 
d'emploi ou sur les perspectives de carrière à la CSTIT, 
visitez notre site Web au www.wscc.nt.ca 


Nous établirons une liste de candidats admissibles que nous 
conserverons pendant six mois pour des postes semblables. 


La CSTIT est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. 
Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du 
programme d'action positive du gouvernement, les candidats 
doivent clairement en établir leur admissibilité. 

Nous encourageons les personnes qui souffrent actuellement 
d'une invalidité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à 
nous faire part de leurs besoins afin que l’on puisse prendre de 
telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. 


Notre mission : 
Encourager la sécurité en milieu de travail et s'occuper des 
travailleurs blessés. 





+ AA 
mÈ 





Alain ÆSessette 


23 février 2011 — Le 
club vient d'effectuer un 
autre voyage misérable 
dans l’Ouest canadien. 
La seule belle surprise a 
été la victoire inespérée 
contre les puissants Ca- 
nucks de Vancouver qui 
sont au premier rang dans 
la ligue et dans l’Ouest. 
Il s’agissait d’un premier 
gain à Vancouver en plus 
de 11 ans. 








Le voyage avait très 
mal commencé. S'il y 
avait un match que le 
Canadien aurait pu rem- 
porter, c’est celui contre 
Edmonton, l’équipe avec 
la pire fiche de la ligue. 
Mais le Canadien a raté 
cette occasion. 


Il devait ensuite affron- 
ter Calgary dans le cadre 
d’un match en plein air. 
Calgary est actuellement 
dans une belle séquence 
de victoires (six victoi- 
res et 14 points amassés 
sur un total de 20 à leurs 
10 derniers matchs).Mais 
le Canadien estressorti de 
ce match disputé dans une 
température plutôt froide 
ayant sub1 une dégelée de 
quatre à zéro. 








C’est donc avec une 





L'actualité 
en quelques 


aquilon.nt.ca 





certaine surprise qu’on a 
pu assister à une victoire 
contre Vancouver. 


Le Canadien se main- 
tien au sixième rang dans 
l’Est avec 71 points, soit 
trois de plus que les Ran- 
gers et avec un match en 
main. Plus important en- 
core, le Canadien détient 
une avance de I1 points 
sur l’équipe située au 
neuvième rang, bien que 
cette dernière (Buffalo) 
détienne trois matchs en 
main sur le Canadien. 





La fiche du Canadien 
lors de ses 10 derniers 
matchs a été de .500 soit 
quatre victoires, quatre 
défaites et quatre défaites 
en prolongation. Pour 
évaluer l’état d’un club, 1l 
est préférable de prendre 
un échantillon un peu plus 
important que seulement 
quelques matchs. Par 
exemple, durant cette 
période, le Canadien a 
traversé une séquence de 
sept matchs avec seule- 
ment une victoire, deux 
défaites en prolongation 
etquatre défaites en temps 
réglementaire. 











Mara à la rescousse 

Ce ne fut pas une bien 
importante transaction qui 
a fait revenir Paul Mara 
à Montréal. De la façon 
dont 1l performe depuis 
quelques années, 1l est 
tout au plus un sixième ou 
septième défenseur. 





CIICS : 
WWW. 





Le Canadien de Montréal 


Le club se cramponne au 6° rang 





Ce que j'aime de cette 
transaction, c’est que Gau- 
thier a acquis un joueur qui 
connaît déja le système pré- 
conisé par Jacques Martin. 
De plus, du haut de ses 





6 pieds 4 pouces et avec ses 
211 Ib, Mara constitue une 
présence imposante dont 
pourrait bénéficier le Cana- 
dien lors des matchs contre 
de plus lourdes équipes 
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comme Boston ou Phila- 
delphie. Un dernier facteur 
qui Joue en sa faveur, c’est 
sa propension à se porter à la 
défense deses coéquipiers et 
à parfois Jeter les gants. 





Les paris sont ouverts : 
Gauthier va-t-il aller cher- 
cher du renfort à l’attaque 
d’1c1 la date limite des tran- 
sactions”? On le saura d’ic1 
ma prochaine chronique. 





as 
Territoires du 
NTelte Mer; 


Agent d'administration 


Aide aux entreprises 
Société d'investissement 
Ministère de l'Exécutif 
Bureau du directeur général 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 31,07 $ l'heure (soit environ 60 587 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450$. 


N° du concours : 8349 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 4 mars 2011 


Directeur des politiques, de la 
planification et des opérations 


Aide aux entreprises Yellowknife, TNO 
Société d'investissement 

Ministère de l'Exécutif 

Bureau du directeur général 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 50,84 $ l'heure (soit environ 99 138 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450$. 


N° du concours : 8350 


Commis aux finances et à 
l'administration 
Services partagés 


Ministère de l'Industrie, 

du Tourisme et de l’Investissement 
Ministère de l'Environnement 

et des Ressources naturelles 
Centre des services ministériels partagés 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 28,95 $ l'heure (soit environ 56 453 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8364 


Bibliotechnicien 


Collège Aurora Yellowknife, TNO 
Services de bibliothèque et d’information 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement est actuellement à l'étude. En sus du traitement, 
l'employeur versera une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 450$. 


N° du concours : 8341 


Date limite : 4 mars 2011 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 4 mars 2011 


Date limite : 25 février 2011 


Gestionnaire de la planification 
stratégique des politiques et des 
communications 


Ministère de l'Exécutif 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 52,66 $ l'heure (soit environ 102 687 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 3 450 $. 


N° du concours : 8362 


Yellowknife, TNO 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, consultez le www.hr.gov.nt.ca/employment 





Spécialiste de la santé et de la sécurité 
au travail 


Ministère des Transports 
Services ministériels 


Poste à durée indéterminée 
Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


Le traitement initial est de 40,13 $ l'heure (soit environ 78 254$ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 450 $. 


N° du concours : 8361 


Agent de planification et d'exploitation 
des parcs 


Ministère de l'Industrie, 
du Tourisme et de l’Investissement 
Centre des services ministériels partagés 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 28,95 $ l'heure (soit environ 56 453 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 450$. 


N° du concours : 8365 Date limite : 27 février 2011 


Agent principal des terres 


Ministère des Affaires municipales 
et communautaires 
Administration des terres 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 40,13 $ l'heure (soit environ 78 254$ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 450$. 


N° du concours : 8344 


Agent technique principal (mécanique) 
Ministère des Travaux publics Yellowknife, TNO 
et des Services 

Gestion des biens 


Poste à durée indéterminée 
Il s'agit d'un poste non traditionnel. 


Le traitement initial est de 48,11 $ l'heure (soit environ 93 815 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 450 $. 


N° du concours : 8360 Date limite : 25 février 2011 


Agent de soutien au personnel et 
archiviste 


Ministère de la Santé 
et des Services sociaux 
Services communautaires intégrés 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 28,95 $ l'heure (soit environ 56 453 $ par 
année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le Nord de 
3 450$. 


N° du concours : 8358 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 4 mars 2011 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 4 mars 2011 


Yellowknife, TNO 


Date limite : 25 février 2011 


Posez votre candidature en ligne au : 


Date limite : 4 mars 2011 dd www.hr.gov.nt.ca/employment 


Utilisez les coordonnées suivantes uniquement pour nous 
faire parvenir vos questions : Ministère des Ressources humaines, 
Services de gestion et de recrutement, Édifice Laing, 

3° étage, C. P. 1320, Yellowknife NT X1A 219, 

Fax : 867-873-0281; courriel : jobsykK@gov.nt.ca 


e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme d'action positive du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir 
leur admissibilité. e Le gouvernement des Territoires du Nord-Ouest est un milieu de travail ouvert à tous les Ténois. Nous encourageons les 
personnes qui souffrent d'une invalidité et qui nécessitent des mesures d'adaptation à nous faire part de leurs besoins, si elles sont retenues pour une 
entrevue, afin que l'on puisse prendre de telles mesures dans le cadre de la procédure d'embauche. e Nous prendrons en considération les 
expériences équivalentes. e Nous établirons une liste de candidats admissibles à partir de ces concours pour pourvoir des postes semblables à durée 
déterminée ou indéterminée. e Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire sont des conditions préalables pour certains postes. 
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Pas roi, mais trois 


Activités hivernales 





Le château du Snowking est construit, le mois de mars approche et pourtant, 
le plus célèbre roi de Yellowknife ne sera pas couronné cette année. 


Maxence {Jaillet 


2011 marquera une étape 
importante dans le règne du 
plus célèbre roi de Yellowknife. 
Après 15 années de monarchie 
autoproclamée, le Snowking ne 
portera pas de couronne durant 
ce prochain mois de mars. 

Il ne sera pas roi cette année! 
Anthony Foliot, explique que 
dès le début de la construction du 
château 2011,1laprésente les cho- 
ses différemment à deux anciens 
sujets. «J’ai dit à Ryan et Joël que 
çareprésentaittellement detravail 
pour moi, que Je ne voulais pas 
le faire tout seul surtout si c’était 
pour ne pas être payé. » 

Alors Joël Maillet et Ryan 
Mccordse sontimpliqués dans la 
construction du château qui s’est 
déroulée sans plan établi. «Nous 
avons l’expérience de bâtir ce 
château. Cette année, nous nous 
sommes plus attardés aux détails 
qu’à la grosseur du projet. Finale- 
ment, nous avons décidé de construire un château plus 
petit. Notre travail est resté simple, plus relax, sans trop 
d’attente », détaille Anthony Foliot, qui insiste pour dire 
qu'il n’est plus le seul monarque maintenant. « Nous 
sommes trois! », et la fin de la monarchie de s’incruster 
jusque dans les murs de ce 16° château, alors qu’une 
bannière représentant trois couronnes a été sculptée à 
l’entrée des visiteurs. 

Ce sont les seules couronnes que le public aura la 
chance de voir, car même s’1ln’y a pas de couronnement 


HORIZONTALEMENT - Dans la Haute-Vienne. 

- Relative au système — De Turquie. 
d'alimentation supprimant 11- Négation. — Qui s’enquièrent 
les viandes. de tout. 

- Utilisé comme vomitif. 12- Du verbe «avoir». 

— Gardien de but. — Devint rose. 

- Qui est sans précision. 

— Cri des charretiers. VERTICALEMENT 

- Époque. - Séparations de 1- Relative à une alimentation 
corps adsorbés par lavage exclusive par les végétaux. 
progressif. -_ Éminent, supérieur. — Lit. 

- Obtient, recueille. -_ Bienveillance, indulgence. 
eee | -_ Saison. - Personnel. 

- Caractère de ce qui — Zygotes. 


manque de vitalité. : trac 
— Tendu avec force. DOPREIEC ANNE MASON 
— Prénom masculin. 


- Personnel. - Action _ péchiftrée. 


d'organiser une attaque Do CL 
vive et violente. - Disparition de la sensibilité 
à la douleur. 


-_ Partie centrale de la région | .. 
côtière de l’Asie Mineure. -_Lue ce qu'on vient d'écrire. 
— Oppressé, souffert. — Chien d'arrêt. 

-_ Affluent de la Seine. - Il est -_ Allongea. - Automobile. 
formé de deux mâchoires. - Une lettre les sépare. 
— Conjonction. — Marqués les débuts de. 





Le Château des Snowkings sera prêt à accueillir les visiteurs dès le mardi ler mars. 


(Photo : Maxence Jaillet) 


avec musique, feux d’artifice, caméra de télévision et 
tutti quanti, le château des Snowkings est ouvert aux 
festivités. 


Des activités plus qu’un festival 
C’est en voulant faire un pied de nez au gouverne- 
ment des Territoires du Nord-Ouest, que le 16° festival 
du Snowking s’est finalement transformé en 1° mois 
d’activités châtelaines. « S1 le gouvernement n’est pas 
capable de comprendre que s’1l veut promouvoir les 


TNO, il fautqu'ilinvestisse dans des 
festivals comme celui du Snowking, 
je ne veux plus rien avoir à faire 
avec eux », dénonce M. Foliot, 
qui indique que la bureaucratie et 
l'idéologie des ministères n’ont 
pas facilité l’accès aux subventions 
gouvernementales. 

Pourtant, le Château ouvrira ses 
portes le 1° mars prochain et pré- 
sentera plusieurs activités festives 
et culturelles dans son enceinte. 
Tout d’abord, des soirées à thème 
tous les samedis du mois, avec une 
projection de films le 5 mars et un 
spectacle du Franco-Manitobain 
Justin Lacroix, le 12 mars. 

Le 19, aura lieuunesoiréeintitulée 
The Lost Party quise concentre sur la 
disparition de Sir John Franklin. Le 
public est invité à se parer de leurs 
plus beaux atours d’explorateur nor- 
dique pour voguer au son du groupe 
Erebus & Terror de Yellowknife, 
nommé en l’honneur des deux navi- 
res de l’exploration qui a vu sombrer 

l’aventurier dans les années 1850. 

Le 26 sera la traditionnelle danse sociale de la Cour 
yellowknifienne avec le Royal Ball. Les mercredis seront 
réservés aux Jams de musique et les dimanches 20 et 27 
accueilleront des prestations théâtrales pour les enfants. 
Anthony Foliotrappelle que d’autres évènements s’ajou- 
teront sûrement à ce calendrier festif. « Une chose est 
vraiment différente cette année, précise-t-1l, les glissades 
sont à l’extérieur, alors les gens qui ne veulent pas payer 
l’entrée peuvent quand même profiter du château et des 
sculptures qui le ceinturent. » 


10- Production anormale 
parfois incluse sous la peau. 
— Relatif. 

11- Il n’est pas grand. 
— Disparaît. 

12- Absences de rigidité, 
souplesses d'esprit. 
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BÉLIER 

Votre sens critique est très fort. Vous avez des 
possibilités immenses de vous en servir pour 
voire travail. Vous savez ce qui peut vous être 
favorable. Vous décelez rapidement plusieurs 
choses face à tout ce que vous vivez. 


TAUREAU 

Vous avez une grande énergie. Présentement, 
elle est très forte car vous vivez des choses 
exceptionnelles. Vous pouvez très bien faire 
valoir ce qui est important pour vous. Ne vous 
inquiétez pas. 


GÉMEAUX 

Vous voulez tout comprendre en ce qui concerne 
vos finances. Avec la planète Vénus, vous ne 
devez pas négliger votre droit d'être bien. 
Rappelez-vous-en et tout ira pour le mieux. 


CANCER 

Vous avez l'impression que plusieurs choses 
arrivent trop rapidement. Cela vous fatigue 
moralement. Cependant, ne vous inquiétez pas, 
car bientôt tout pourrait être meilleur. Vous avez 
besoin de distraction. 


LION 

Vous pensez sérieusement à parler avec les 
gens que vous aimez. Vous avez besoin de com- 
muniquer avec eux, surtout en ce qui a trait à 
vos projets communs. Cela vous rend vraiment 
eUreux. 


VIERGE 

Vous êtes très soucieux de votre besoin de vérité 
dans plusieurs situations. Cependant, vous avez 
l'impression que ce n'est pas tout le monde 
qui peut comprendre cela de la même façon 





QUE VOUS. 


BALANCE 

Vous ne savez plus si vous devez penser à 
affronter certaines choses qui viennent du 
passé. Vous avez déjà fait votre possible dans 
ce domaine et vous ne voulez pos être manipulé 
moralement. 


SCORPION 

Vous voulez être très près de vos enfants. Vous 
aimez être bien avec votre famille. Cela vous 
apporte des préoccupations auxquelles vous 
devrez faire face. Mais sachez que tout se 
passera très bien. 


SAGITTAIRE 

Le Nœud Nord (nœud ascendant de la Lune) 
vous est favorable face à tout ce qui concerne 
voire désir de vivre les choses avec bonheur. 
Vous vous sentirez très soutenu, car ce que vous 
désirez accomplir pourra être possible. 


CAPRICORNE 

Vous êtes très sûr de vous et les gens qui vous 
entourent le ressentent. Soyez très prudent 
pour ne pos vous laisser influencer par des 
choses qui ne sont pas tout à fait loyales. La 
planète Saturne vous aidera à mettre de l'ordre 
dans tout ce qui vous arrive. 


VERSEAU 

Voici une semaine qui vous rend très heureux 
lorsque vous travaillez dans vos entreprises 
personnelles. 1! est possible que vous soyez 
capable d'une grande part d'audace. Cela vous 
rend vraiment très énergique. 


POISSONS 

Vous allez vers des situations où les gens auront 
besoin de se confier à vous. Vous comprendrez 
tout d'une façon extraordinaire. Sachez que 
vous pouvez faire du bien à ceux qui vous 
aiment. 


